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    Malý Leo Wiehmann byl jedním zpacientů sestry Angeliky ajeho zdravotní stav vyžadoval mimořádnou péči. Jeho osud nenechal nikoho zdětské kliniky uSv. Michala chladným. Každým dnem byl Leo slabší. Neodkladně potřeboval transplantovat játra. Ale jeho otec, který by byl jako dárce nejvhodnější, byl nezvěstný.


    Zatímco sestra Angelika zahájila spolu sLeovým kamarádem Andym pátrání pozmizelém Mario Wiehmannovi, měl malý Leo ještě jednu velkou starost. Svou maminku. Byla tak bledá atak smutná! Aon věděl, že to není jenom kvůli jeho nemoci. Věděl, že jí tatínek porozvodu chybí stejně jako jemu, apřál si, aby se knim vrátil azase byli skutečná rodina. Akvůli tomu stálo zato, aby se uzdravil…

  


  
    Profesor doktor Werner Hohmann, šéflékař kliniky Sv. Michala vTegernsee, svou neteř Angeliku Hoferovou, když ráno vešla kněmu dokanceláře uvítal: „Konečně jsi tady.“


    „Dobré jitro, strýčku Wernere!“ Mladá ahezká Angelika se naněho pobaveně usmála, dala mu pusu naobě tváře asedla si proti němu. „Očem se mnou potřebuješ tak naléhavě mluvit?“


    Angelika byla staniční sestrou nadětské klinice uSv. Michala asvé práci byla hluboce oddaná. Její strýček se jí před nějakou dobou zeptal, zda by nechtěla pracovat uněho, vTegernsee aona pokrátkém přemýšlení souhlasila. Svou práci naklinice milovala.


    „Zítra ráno ti přivezou nového pacienta, okterém bych ti chtěl předem něco říct. Obávám se, že to bude velmi těžký případ,“ odpověděl svážnou tváří.


    „Zlékařského, nebo zlidského hlediska?“ zeptala se.


    „Možná obojí. Jmenuje se Leo Wiehmann, je mu sedm amá těžkou hepatitidu, která nebyla dlouho léčena anikdo neví, jak ji dostal. Vdůsledku pozdního stanovení diagnózy přešla vcirhózu jater.“


    „Oh strýčku Wernere, to je hrozné,“ zašeptala Angelika. „Sedmiletý chlapec scirhózou jater. Něco takového jsme tu myslím ještě neměli.


    „Máš pravdu,“ potvrdil strýc. „Játra už se nedají zachránit. Potřebuje transplantát.“


    „Doufám, že mu jej dá některý zrodičů,“ chytila se toho okamžitě Angelika.


    „Jeho matka není ani dost zdravá, ani psychicky vyrovnaná, aby mu mohla část svých jater darovat,“ pokračoval profesor. „Ohrozila by tím vlastní život.“ Nachvilku se odmlčel apak pokračoval: „Anikdo neví, kde je jeho otec.“


    „Jak to?“ divila se Angelika.


    Profesor si povzdechl. „Rodiče malého Lea se vzali příliš mladí, jí bylo devatenáct ajemu dvacet. Poroce se jim narodilo dítě. Ati mladí lidé to zkrátka nezvládli. Před dvěma lety se rozvedli, ale to ten chlapec ještě nebyl nemocný, lépe řečeno, tehdy jeho nemoc ještě neobjevili.“


    „Snad ale toho otce najdou, ne?“


    „Zatím ho nenašli. Odrozvodu pracuje vzahraničí. Dělá tlumočníka aje neustále nacestách.“


    „Aha.“ Angelika se zamyslela nad tím, co slyšela, apak řekla: „Jakou má ten chlapec naději nauzdravení?


    „Nevypadá to růžově,“ odpověděl jí strýc otevřeně. „Potřebuje rychle nová játra, jeho stav je téměř kritický. Jak už jsem řekl, nemoc zůstala dlouho nepoznána. Jak sama víš, hepatitida může probíhat velmi nenápadně.“


    Angelika smutně přikývla aprofesor Hohmann pokračoval: „Jeho matka nám ho přivedla před několika dny amy jsme ho ambulantně vyšetřili. Diagnóza je bohužel zcela jednoznačná. Chlapce si zase odvedla domů, přivede ho vpondělí.“


    „Pro tu matku to musí být strašné,“ řekla Angelika zamyšleně. „Nejdřív jí ztroskotá manželství apak jí vážně onemocní jediné dítě. Aona je navšechno úplně sama.“


    „Já myslím, že kdyby otec věděl, jak natom jeho syn je, prožíval by to stejně jako ona.“


    Pochopila mírné napomenutí vjeho slovech ausmála se. „Jistě, strýčku Wernere. Nechtěla jsem stranit matce, když vůbec nevím, jak to vjejich rodině bylo, ale ona se odítě stará, ne?“


    „Ano, stará,“ odpověděl. „Rád bych tě požádal, Angeliko, abys tomu chlapci ijí věnovala trochu víc času, než normálně svým pacientům věnuješ. Jak jsem už řekl, ona není zrovna vdobrém psychickém stavu akdyž jsem je viděl, dělají mi starosti oba. Samozřejmě stále ještě doufám, že se nám toho chlapce podaří zachránit. Ale musíme rychle najít řešení, jinak bude pozdě.“


    „Mám ho dát nasamostatný pokoj?“ zeptala se. „Nebo ho můžu dát kAndymu? Tedy kAndreasovi Zurmühlerovi, však víš, tomu chlapci, kterému budeš operovat srdeční chlopeň.“


    Profesor vypadal chvíli překvapeně, ale potom přikývl: „To není špatný nápad. Myslím, že by pro Lea nebylo dobré, kdyby byl napokoji sám. Stejně až moc přemýšlí. Víš, on je to velmi živý chlapec avelmi trpí tím, že je tak slabý. Takže bude dobře, že si bude mít ským povídat.“


    „Toho si sAndym opravdu užije. Ten je tak neuvěřitelně chytrý, až mě neustále překvapuje. Ví toho omnoha věcech mnohem víc než já apřitom nepůsobí přemoudřele aprotivně. Akromě toho, sám víš, že zaním jeho rodiče nechodí. Proto mu kamarád přijde jistě vhod.“


    „Tím to tedy máme pro začátek vyřešeno,“ řekl profesor Hohmann spokojeně. „Byl bych ti vděčný, kdybys mi občas přišla říct své dojmy, protože často postřehneš něco, co se později ukáže být důležité.“


    To byla zúst šéfa nemocnice velká pochvala aAngelika zní měla radost. Zvedla se kodchodu. „Samozřejmě že přijdu, strýčku,“ slíbila. „Ahoj.“ Znovu ho políbila natvář, pak se zlehka rozběhla kedveřím avyběhla nachodbu.


    Werner Hohmann zůstal sedět zapsacím stolem apřemýšlel nad jejich rozhovorem. SAngelikou si rozuměli, neměli mezi sebou žádná nedorozumění, jako někdy míval se svým synem Thomasem.


    Thomas byl velmi nadaný aměl šanci se stát dobrým chirurgem, když nasobě bude vážně pracovat, ale bohužel byl ivelmi přitažlivý mladý muž aneustále střídal ženy. Ato se otci nelíbilo. Werner byl toho názoru, že muž by měl vetřiatřiceti letech už dostat rozum, ale Thomas našel vesvém nevázaném životě zalíbení anechtěl nést zodpovědnost zarodinu.


    Werner Hohmann si povzdechl azvedl se odstolu. Přemýšlel otom, že Angelika je ošest roků mladší než jeho syn, ale připadá mu mnohem zralejší avyrovnanější než Thomas.


    Profesor se napřímil azaplašil nepříjemné myšlenky. Byl čas naprvní vizitu.


    ***


    Beatrix Wiehmannová se nutila soustředit nato, co dělá. Leo musí donemocnice aona mu balila věci. Nechtěla nanic zapomenout.


    Chodila mezi kufrem askříní atiše si něco mumlala pro sebe, zatímco Leo ležel naposteli asledoval ji očima.


    „Knížky!“ řekl. „Dej mi tam nějaké knížky, jinak se budu nudit, mami.“ Sice ještě neuměl dobře číst, ale rád si prohlížel obrázky.


    Matka nepřítomně přikývla. Kufr už byl skoro plný ají se zdálo, že ty nejdůležitější věce vněm ještě chybí. „To víš, že ti tam dám pár knížek, Leo,“ zamumlala asnažila si vzpomenout, co by ještě měla přibalit.


    Beatrix Wiemannová byla hezká mladá žena, lépe řečeno, byla by hezká, nebýt nepřirozené bledosti. Dlouhé, vlnité atmavé vlasy měla stažené dozadu, což ještě zdůraznilo špičatý tvar obličeje austaraný výraz. Byla velmi štíhlá arychlé anekoordinované pohyby prozrazovaly její vnitřní nervozitu.


    „Jak dlouho tam budu, mami?“ zeptal se Leo. Byl své matce podobný, měl stejně vlnité vlasy istejně hnědé oči. Ale tvářičku měl kulatější apůsobil klidněji než ona. Byl velmi hubený atmavé stíny pod očima svědčily otom, že je nemocný.


    Beatrix stála nad otevřeným kufrem apohlédla naněho. „Já nevím, Leo. Víš, že potřebuješ nová játra, aže je to dost vážný problém, protože lékaři odmítli dát ti kousek ode mě a…“ zmlkla.


    Leo vážně kýval hlavou, protože věděl, co chtěla říct. Jeho táta by mu mohl darovat část svých jater, problém je vtom, že nikdo neví, kde je. Napsal sice Leovi před týdnem dlouhý dopis, ale neuvedl vněm ani novou adresu, ani telefon. Porozvodu to tak dělal stále.


    Jeho táta hodně cestoval avolal mu velmi nepravidelně. Neviděli se už hodně dlouho, skoro dva roky.


    „Je to tak jednodušší, Leo,“ říkal mu pokaždé, když se ho nato zeptal. „Musel bych vám každých pár dnů dávat novou adresu.“


    Ale Leo věděl, že to není ten pravý důvod, proč mu táta nechce říct, kde teď právě je. Jeho rodiče spolu odrozvodu téměř nepromluvili. Ato byl pravý důvod, proč táta jezdí posvětě anechce mu říct, kde je.


    Leovi velmi chyběl avěděl, že mamince chybí taky, ikdyž ona to odmítala přiznat. Pro jiné lidi to bylo těžko pochopitelné, ale pro něho to bylo zcela jasné: maminka statínkem se zase vezmou. Nikdo jiný tomu nevěřil, ale Leo si tím byl stoprocentně jistý. Však je jejich syn atak to musí vědět nejlíp.


    Vzpomínal nato, jak se před rozvodem stále hádali, proto se mu zdálo rozumné, že si odsebe chtějí nanějakou dobu odpočinout, aby se nasebe přestali zlobit. Ale teď už uběhlo dost času. Kromě toho, on je teď nemocný apotřebuje tátu. Jediná potíž je, že neví, jak ho najít.


    „Vždyť nejedu naprázdniny,“ řekl mamince, kterou nespouštěl zočí. „Proč mi balíš tolik věcí, mami?“


    Beatrix sebou trhla, jako by ji tou otázkou vylekal. „Co jsi říkal?“


    Zopakoval jí to.


    „Vždyť už jsem hotová,“ odvětila roztržitě. „Ještě knížky anějaké hračky auž kufr zavřu.“


    „AŠnuflíka,“ řekl Leo.


    „No jistě, přece bych nenechala Šnuflíka doma,“ ujistila ho súsměvem avzala plyšového tuleně, který jako vždy ležel naposteli.


    „Ještě ne!“ bránil se Leo. „Dneska vnoci budu spát ještě doma, ne?“


    „Ano, jistě, promiň, broučku, byla jsem zamyšlená.“ Podala mu Šnuflíka asedla si vedle něj napostel. „Bude to tu bez tebe tak prázdné,“ řekla takovým divným, skoro cizím hlasem.


    „Však já se ti brzy vrátím,“ utěšoval ji Leo, ale nebyl si tím vůbec jistý.


    Jeho maminka to věděla, atak jí jeho útěcha vůbec nepomohla, naopak. Kjeho překvapení se hlasitě rozplakala.


    ***


    Mario Wiehmann seděl vletadle uokna adíval se dojasného světla. Slunce nad mraky mu připadalo mnohem jasnější než dole nazemi, ale kupodivu mu nanáladě nepřidalo. Poprvé pod dlouhé době se vracel zpátky doNěmecka apřemýšlel, co mu to asi přinese.
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